John 1:1
Matthew 11:4



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them,” referring to the two disciples from John.

“And answering, Jesus said to them,”
 is the nominative masculine second person plural aorist deponent passive participle of the verb POREUOMAI, which means “to go, to journey, travel or proceed.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the two disciples of John) producing the action.


The participle is temporal with the action of the aorist participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after going.”  Some grammarians consider this use of the participle as an imperatival participle.  But that begs the question, ‘Why didn’t Matthew simply use the imperative mood, which is just as easy to write?’

Next we have the second person plural aorist active imperative of the verb APAGGELLW, which means “to report back; to inform; to announce, to tell, to proclaim.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The active voice indicates that the two disciples of John are expected to produce the action.


The imperative mood is a mild, friendly command.

Next we have the dative indirect object from the masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “to John.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun, meaning “the things which.”  This is followed by the second person plural present active indicative of the verbs AKOUW, meaning “to hear” and BLEPW, meaning “to see,” which are connected by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring before their ears and eyes.


The active voice indicates that the disciples of John are producing the action of hearing Jesus teach and seeing Him heal.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘After going, report back to John the things which you hear and see:”
Mt 11:4 corrected translation
“And answering, Jesus said to them, ‘After going, report back to John the things which you hear and see:”
Explanation:
1.  “And answering, Jesus said to them,”

a.  The two disciples of John the Baptist came to Jesus and asked the question that John needed to have answered.  The Lord now gives the disciples the answer they are to take back to John.


b.  Jesus’ answer to John is not harsh, critical, derogatory, demeaning, or in any way punitive toward John.  The Lord is very considerate of John’s situation and difficulty in prison.  He isn’t going to say anything to make things mentally or spiritually harder on John.  Jesus will be gracious, kind, truthful, and loving in his answer to John.  Most of all the Lord wants to reassure John that John’s ministry has not been for nothing.  John has done exactly what God the Father wanted done—to prepare the way of ‘the Lord’ not ‘some other’.  John does not need to expect ‘another’; for He has prepared the way of ‘the One’.

2.  “‘After going, report back to John the things which you hear and see:”

a. Jesus then instructs the two disciples of John.  They are to return to John.  And after making that journey, which Jesus implies they will do safely, they are to report back to John.  They don’t need to go first to the other disciples of John, but directly to John himself.  John is the one in most need of the answer from Jesus.


b.  John’s disciples are to report as two witnesses in court, giving the exact same testimony to the truth.  They are to witness and report in two areas of truth—what they hear and what they see.



(1)  The hearing involved listening to Jesus teach the word of God and proclaim the message of eternal life through faith in Him as the Messiah.  They were to listen to Jesus’ sermon, His evangelistic appeal, His knowledge and interpretation of Scripture, and His self-identification as ‘the Son of Man’.  They would hear the offer of eternal life to those who would believe in Him, and could only equate such an offer with someone who was divine.  Listening to all that Jesus said proves without question who He is.



(2)  In addition to what they heard, these disciples got to see healing after healing after healing of all kinds of ailments, diseases, maladies, injuries, possessions, and other physical problems.  The physical, visual evidence of the power of God in Jesus’ ability to heal was overwhelming proof that He was from God and was God.


c.  Note that of the two pieces of evidence for the Messiahship of Jesus, what was heard took precedence over what was seen.  Jesus declared who He was and then proved it by what He did.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Our Lord’s reply to John revealed both tact and tenderness.”


b.  “Jesus did not answer John with a direct yes or no. Instead, He told John’s disciples to report to John what they heard and saw taking place.  Among the notable events occurring were the blind being given sight, lame people walking, lepers being cured, the deaf hearing, the dead being given life, and the good news being preached to the poor.  These works would, of course, indicate that Jesus indeed is the Messiah (Isa 35:5–6; 61:1).”


c.  “Note Jesus’ reply; it was in actions not in words.  [It was mostly certainly in words ‘the things which you hear’.]  Apparently, without saying anything, Jesus immediately set about performing a succession of miracles right in front of their startled eyes—curing sicknesses and diseases, exorcising devils, and giving sight to the blind.”
  That is total conjecture on the part of this commentator.  It is possible but not ‘apparent’.

d.  “The evidence to which Jesus points is not immediately conclusive, as it does not chime in with the popular (and probably John’s) idea of the Messiah’s work.  But His words are an unmistakable allusion to passages in Isaiah which describe God’s saving work (Isa 35:5–6; cf. 29:18), and the mission of His anointed servant (Isa 61:1).”


e.  “Jesus’ reply simply points again to his works, but he now itemizes them.”


f.  “Jesus does not directly answer John’s question, but He invites the messengers to tell John what was happening.  John should draw his own conclusions when he knew what Jesus was saying and doing.  What is plural: Jesus is drawing attention to a multitude of things, and the addition you hear and see makes it comprehensive.  It includes both what Jesus taught and what He did, and indeed the expression could be wider; for it could include people’s reactions.  How they responded might well tell John important things about Jesus.”


g.  “The direction to ‘report to John’ answers the view that John had no doubts and perplexities about Jesus, but that these existed only in the minds of his disciples.  This view casts reflection on the integrity of John as though he were asking a question when in reality it was being asked by his disciples.  It also reflects on the integrity of Jesus and thus continues the pretense as though John wanted to know, whereas only John’s disciples were in doubt.  In trying to save the honor of John as being one who was wholly free of doubt, the honor of both John and Jesus is sacrificed.”
  This is Lenski’s argument against those who say that John had doubts about who Jesus was.
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